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Путешествие
вокруг ханукии

Гершеле Острополер много странствовал, переходя от 
города к городу, от штетла к штетлу. Наверняка, Хануку он 
праздновал в самых разных местах. Порой, быть может, 

первую свечу он зажигал в одном городе, а последнюю – 
уже в другом. И ханукия каждый раз могла быть иной. Да-
вайте пофантазируем и попытаемся представить – какие 

ханукальные светильники* мог встретить Гершеле?

Наши рисунки можно не только рассматривать – их можно 
распечатать и использовать, как раскраску. А ещё – превра-
тить в календарь праздника, подрисовывая в каждый день 

Хануки нужное число огоньков. Рисунков хватит на весь 
праздник – ведь их ровно восемь. 

*Ханукия – это ханукальный светильник. Слово «ханукия» было придумано португальскими 
евреями, а потом это слово вошло в иврит, и сегодня так говорят по всему свету.
Один светильник – ханукия. А если много? По правилам языка иврит множественное число 
будет ханукийот. Но по-русски также правильно будет сказать - ханукии. 
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Приходя в новое местечко, как и все странники, Гершеле первым делом отправлялся в 
синагогу: познакомиться с новыми людьми, узнать городские новости, найти место для ноч-
лега. И в любой местечковой синагоге стояла большая бронзовая ханукия. Её старались сде-
лать как можно больше размером, часто даже выше человеческого роста. Чтобы огонь её 
свечей был виден всем, сколько бы народу не пришло в синагогу на праздник. Вдруг именно 
в этот вечер на пороге синагоги окажется путник, который не успел зажечь праздничную 
свечу – он увидит огни общего светильника, и заповедь будет исполнена. 
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Такую ханукию Гершеле мог встретить даже в небогатом доме – на Украине их делали 
местечковые ремесленники и продавали на базарах. Еврейские буквы складываются в над-
пись: «Зажигайте ханукальные огни». Для праздничных огоньков – углубления, куда налива-
ли масло и вставляли фитильки. А для служебной свечки «шамаша» - подсвечник сверху. 
Охраняет огни лев – знак силы и храбрости, напоминание о героической победе макавеев. 
А ещё с древности и до наших дней лев – это герб Иерусалима. Лев на ханукие совсем 
нестрашный, даже немножко забавный. Откуда еврейскому мастеру знать, как выглядят 
настоящие львы – они же не водятся в местечках. Поэтому львы получались похожими на 
собачек или кошек, часто – с человеческими лицами, усатыми и бородатыми, очень еврейскими. 
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Львов можно разглядеть и в ажурных узорах этой ханукии из бронзы, похожей формой на 
скамеечку со спинкой.  Но что-то не так с этой ханукиёй – почему у неё два добавочных под-
свечника по бокам? Разве нужно два «шамаша» сразу? Попробуете догадаться – зачем?

Просто таким красивым светильником жалко пользоваться только восемь дней в году. 
Поэтому на Хануку в нём зажигали по очереди праздничные огоньки с помощью «шамаша», 
а весь остальной год использовали для встречи Шабата – зажигали пару субботних свечей в 
боковых подсвечниках. Такой обычай был в польско-украинских землях, как раз там, где 
странствовал Гершеле.
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Перед нами роскошная ханукия из серебра – вся в завитках, листьях, цветах и виноград-
ных гроздьях. В центре – чеканка: человек зажигает огни в огромной ханукие, а рядом – 
кувшин с запасом масла. Сделана она была в Германии. 

И такую ханукию мог видеть Гершеле, если бы его позвали стать гостем богатого дома. 
Евреи расселились в землях Восточной Европы, придя из Германии. И так искусное изделие 
германского мастера, ставшее семейной реликвией, могло оказаться в местечке на Украине.
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Эта ханукия сделана в Варшаве – столице Польши. С одной стороны – «шамаш», а с 
другой - съёмный кувшинчик, чтобы разливать масло по стаканчикам. Чего тут только нет: и 
львы, и пальмы, и виноград, и семисвечник, и корона. Даже – попугай, сидящий на кольце. 

Разве попугай имеет какое-то отношение к Хануке? Нет, конечно. Просто этот светильник 
сделан в большом городе, а не в местечке – там у горожан совсем другие вкусы. И если стало 
модным держать дома говорящих попугаев, то все захотят завести попугаев. У варшавских 
евреев тоже были попугаи, только учили говорить их не по-польски или по-русски, а 
по-еврейски, на идиш. А если попугаи в моде – то почему бы не изобразить его на ханукие? 
Так что это – очень модная для своего времени ханукия.
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Вот ещё необычная ханукия, бытовавшая в Польше – кукольные стульчики из олова 
выстроились в ряд, но каждый стульчик – это резервуар для масла, где можно зажечь 
огонёк. На стульчиках – по две еврейские буквы: «нун» и «хет» - это сокращение от «огни 
хануки». Замечательная ханукия – в неё можно даже играть, расставляя стулья то так, то 
эдак. Наверняка, детям она особенно нравилась!

А эта карманная ханукия размером не больше ладони была придумана специально для 
путешественников – чтобы быть готовым встретить Хануку в дороге. Наверное, у нашего 
известного странника Гершеле такая тоже могла бы быть. Открываешь  крышку овальной 
шкатулки – а внутри раскладная ханукия. Для каждого огонька -  свой резервуар с запасом 
масла, плотно завинчивающийся крышечкой, чтобы масло не протекло. Кому же захочется 
ходить с масляными карманами, даже в Хануку?
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Самые красивые ханукии в Подолии (это область Польши, а затем – Украины) делали из 
филигранного серебра. Филигрань – это похожий на кружево ажурный узор из тонких сере-
бряных проволочек, требующий особого мастерства и терпения. Все ажурные ханукии – с 
разными узорами, даже если их делал один мастер. На сказочных деревьях, среди завитков 
сидят птички. На витых столбиках – белочки, символ учения: как белка разгрызает орех, так 
же нужно потрудиться, чтобы добыть мудрость. 

Такие ханукии называли «Баал-Шем-Тов», по имени ребе Исраэля Баал-Шем-Това,  осно-
вателя хасидизма. Ребе Баал-Шем-Тов (в переводе это значит – «Обладатель Доброго 
Имени») жил в XVIII века в Подолии, в городе Меджибоже. В своё время в Меджибоже 
закончились странствия Гершеле из Острополя, и он осел на одном месте. В этом городе он 
встретился с ребе Борухом бен Иехиэлем, праведником и мудрецом, и стал его бадхеном - 
шутом и советчиком. Какую же ханукию зажигал Гершеле вместе с ребе Борухом? Конечно 
же, ажурную ханукию «Баал-Шем-Тов»! Ведь реб Борух был внуком самого ребе 
Баал-Шем-Това – без сомнения, у него была ханукия, названная в честь легендарного деда!
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